teljev. Pri tem se najbolj perece kaze pomanjkanje tiskanih del in ploi¢ naSih
avtorjev, da o katalogih in prospekiih ne govorimo. Tako mnogi nasi avtorji
po nepotrebnem ostajajo anonimni in nedosegljivi za izvajalce v tujini. Pri
propagiranju nasSe glasbene kulture bomo morali storiti Se marsikakSen korak
naprej, ¢e bomo hoteli sedanja prizadevanja kompleksno strniti in dose&i taksne
uspehe, kakrine nam nasa razgibana ustvarjalna dejavnost lahko zagotovi.

Vsak festival napravi z nekaj dolodenimi skladbami na poslusalca nepo-
zaben vtis. LetoSnjega bienala se bom spominjal predvsem zaradi odli¢ne
izvedbe Bergove opere Wozzeck in Dallapicolovega Ujefnika (oboje hamburika
opera), Kelemenovega baleta Clovek pred zrcalom in Lutoslawskega kantate
Tri poeme Henrija Michauxa. Morda bi bili ti vtisi Se bogatejsi, ¢e bi lahko
prisostvoval vsem festivalnim prireditvam. Po pripovedovanju kolegov sodijo
med najvecja dozivetja tudi vecer del Igorja Stravinskega, praizvedba Violin-
skega koncerta Krzysztofa Pendereckega, nastop francoskega pihalnega kvin-
teta in recital mezzosopranistke Zore Doluhanove in pa prvi koncert moskovske
filharmonije z deli Hindemitha in Bartdka.

Upajmo, da bo tretji bienale Se prekosil letoinjega. ¢e Ze ne po izvajalski
plati in kar zadeva razkoSje atraktivnih nastopov, pa vsaj kar zadeva zani-
mivost novitet domaéih in tujih skladateljev. S tem bi ohranili tradicijo te
zivahne in naSemu glasbenemu razvoju prepotrebne manifestacije.

SLIKE S FESTIVALA

Aleksander Colnik
Jovan Sterija 1963

Krleza je bil na pozorju vsepovsod navzoé, toda drugade, kot sem pri¢ako-
val. To ni bil KrleZa z darom svojih najboljsih let; njegovi prijatelji, sodelavci,
epigoni in proucevalei so iz masivne postave tega umetnika naredili hladno,
zagonetno intelektualno boZanstvo, ki se mu priblizag samo odet v profilakti¢no
poklonilno frazeologijo in s proskinezo.

Bil je to kompliciran balet, v katerem je vsakdo imel dolofeno vlogo,
v skladu z dolgom, ki ¢éuti, da ga ima do KrleZevega vitalnega talenta. Nekaj
postenosti v tem gotovo ni manjkalo, toda za vsakogar, ki je stal izven njiho-
vega, z medsebojnimi zadolZitvami povezanega kroga, je bilo to nerazumljivo.

Zaradi jubileja, ki ga slavi letos in ki naj bo nekaka, éeprav skromna
pocastitev njegovega dela in bojev, smo bili seveda vsi pripravljeni na slav-
nostni ton, toda vzdu$je irealnosti je bilo tako mo¢no, da sem na koncu, ker
fe vedno ljubim in spotujem Krlezo iz glembajevskega cikla in Hrvatskega boga
Marsa, sklenil, da na podobne zbore ne pojdem veé.

Largo maestozo

Drugi dan Sterijinega pozorja, 5.maja 1963, na javni tribuni v dvorani
Veselega teatra Ben Akiba ob 10.30, se je kritiéni pregled del Miroslava Krleze
ali, kar so udeleZenci, novinarji iz vse Jugoslavije in krajevni navduSenci, pri-
céakovali, kritiéni pregled dela Miroslava Krleze
sprevrgel
v liturgiéni obred
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predanega slavljenja in poklanjanja Velikemu geniju naSega
stoletja, ki je tako sovrazen vsaki konvencionalnosti. da je po
zelezni logiki konvencionalne nekonvencionalnosti odbil vsa
vabila, da zbor po¢asti z osebno navzoénostjo.

O velikem mozu jugoslovanske kulture, Miroslavu Krlezi, so govorili
drugi veliki moZje naSe kulture
s slovarjem velikih moz,
polnim velikih besed o smislu Zivljenja, filozofije, umetnosti,
ucenosti
s svojim herojskim verovanjem, da lahko usodo sveta spremenijo
z naporom duha v mraku delovne sobe — in z velikimi besedami.

7 intimnimi primerjavami z Goethejem. Shakespearom. Schillerjem in
Beethovnom, ki so vsi govorili z isto dramatsko dikeijo,

z dikecijo Miroslava Krleze,

kakrine ve¢ ne premore noben moderni dramatik. kar pomeni, da
sinovi niso vredni svojih velikih ocetov in jih zato odklanjamo.

Citirali so lastna dela. posve¢ena velikemu mozu
pred desetimi leti.
in opozarjali poslusalee. naj si preberejo Se to in tisto njegovo
delo, ki je zdaj mnogo pridobilo
zaradi njihove cksegeze.

Velika klaviatura sveta. ki lezi pred pesnikom, kakor je pisal
Oton Zupanéié, '
pri Krlezi ne pozna konca.
kjerkoli se je dotakne, se mu oglasi spirifus genii in pravi: in
sem,

Kaj je mislil in kaj je rekel na dolofen dan pred tridesetimi, sedeminstiri-
desetimi ali trinajstimi leti in pol. ob pol sedmih. dvajsetih trideset in pet minut
pred polnoéjo, je zabeleZzeno, razlozeno in katalogizirano
z znanstveno natan¢nostjo.

Njegov cilj je bil vedno: éloveku ¢loveka vrednejSe zivljenje,
premagati opico v njem
in ga napraviti poeta, plujofega k zvezdam.

Med njegovimi interesi: zgodovino, medicino, filozofijo, dramaturgijo,
lingvistiko, morjeplovstvom, astronomijo, matematiko, biologijo, psihologijo,
slikarstvom, poezijo, kiparstvom
zija neverjetna praznina.

Nikoli ni posvetil niti trenutka svoje silovite koncentracije
samemu sebi
in vedno je govoril kakor njegov vrstnik Goethe v trenutku
posastnega narcizma:

Nicesar ne vem o sebi in ne daj bog. da bi kdaj kaj izvedel.

Oba sta to vedno prepuscala svojim
Eckermannom.

Con sentimento

V to vzduje nas je vpeljala 7e otvoritev Krlezeve razstave.
Zgrnemo se v veliko avlo novosadskega radia. okoli trideset do Stirideset
nas je, v glavnem starej§i tovari§i z negovanimi sivimi lasmi, nekaj Zzensk
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z vzhi¢enimi smehljaji na obrazih zaradi velikega dogodka. Meni nasproti moski
srednjih let s precudovitim umetniskim obrazom, kofatimi obrvmi, izrazitim
nosom in fino rezljanimi ustnicami. reporterji TV in Filmskilh novosti s svojimi
nadleznimi lu¢mi. Dusan Mati¢ z nervozno hojo starejSega intelektualca stopi
naprej, potegne rokopis in zac¢ne svojo eulogijo. Nobeden nasih piscev ni toliko
¢lovek nafega burnega ¢asa kot Miroslav Krleza, Njegov neukrotljivi duh je
zoral svoje unicujoce. osvobajajoce, oplajajoce brazde in se razrastel v poeziji,
povesti, romanu, eseju, pamfletn, zgodovinopisju, in dramatiki, ki je najbolj
ustrezala njegovemu dinamiénemu in bojeviternu temperamentu in njegovemu
jasnovidnemu razumevanju te prelomne. dramati¢ne epohe, ki je lomila in
ustvarjala heroje. Z eno besedo: Krleza je dramski genij.

Snemalei se sprehajajo med ljudmi. s kamerami prihajajo ¢isto blizn in
slikajo obraze, casopisni reporterji pobliskavajo s svojimi blifzi. Neka novi-
narka se skriva za eksponatnim zaslonom in ¢efka v svojo beleznico. Ne-
nadoma vidim, da si je ¢udoviti umetnifki obraz nadel nasmesek, ki je
raznmevajo¢, sofustvujoé in spodbujajoé hkrati: govornik zdaj komaj za-
dr7zuje ganjenost: sKaksna fkoda. da ga ni danes med nami. da bi mu stisnil
roko. se mu zahvalil.« Zdaj drzimo pesti. da bi govornika ne premacale
solze in da bi zdrZzal do konca. Se nekaj stavkov in res se mu je posrecilo.
Olajsano zaploskamo.

Daljni Krleza

Kristofora Kolumba, svoje mladeniske legende, se je Krleza 7e kdaj od-
rekel, Takrat sem spoznal. da sem bil na napaéni poti. Moral sem se pre-
orientirati iz dramske kvantitete v kvaliteto.«

Kolumb ima res %e v glavnem kvantiteto in je zanimiv predvsem kot faza
v Krlezevem razvoju. Tu se Zze pojavi KrleZzeva vizija o &loveski condifione:
razpet je med opico v sebi in pesnikom, spijanim od zvezd«. Novosadska pred-
stava sama je bila neinspirirana.

Pomalo je takijeh junaka,
kd &to bjese Strahiniéu bane.

Ce rec¢emo o nekem kritiku. da je duhovit in da zna biti oster. in pustimo.
da se to sli§i kot pohvala., potem smo Ze nevarno blizu temu. kot da smo rekli.
da je to pri kritikih nekako izjemno in da je krititno povprecje pa¢ topo in
brez duha. Toda ker nagi kritiki niso v nevarnosti. da bi to kdo tako razumel
in bi druga¢en opis zahteval preve¢ besed, ostanimo pri tem, da velja Borislav
Mihajlovié-Mihiz za ostrega in véasih zajedljivega kritika, ki se povrh vsega
tudi zanimivo bere. Ce smo se v Novem Sadu pogovarjali deset minut, je ze kdo
omenil Mihiza in citiral njegove opazke, opazke, ki so bile nujno duhovite in
zlobne in ki so kot zla intelektualna zapu&éina ostale iz prejinjih let.

Samega Mihiza letos, menda prvié¢ odkar pezorje obstaja, ni bilo v Novem
Sadu, ker ga je zastopal njegov prvi dramski tekst: Banovoi¢ Strahinja. In po-
dobnost med avtorjem in njegovim proizvodom je izredna. Ko smo poslusali
starega Juga Bogdana, nekakinega shawovsko zaértanega Cezarja, ki raje
dviga obrvi, kot vihti med¢, kako sredi herojsko sriefe druZzine Jugovicev
govori svoje krivoverske, ironi¢ne duhovitosti, so nekateri imeli obéutek. da

42t 639



poslusajo Mihiza v klubskem fotelju beograjskega druiiva knjizevnikov. Za-
bavnih in lepo izraZenih paradoksov tej drami vsekakor ne manjka.

Izmed narodnih pesmi. ki govorijo o Strahinji, je najbolj znana tista. ki
jo je Vuk zapisal po pripovedovanju starca Milje in se za¢enja z besedami:

Netko bjese Strahinjié¢u bane
bijese bane u malenoj Banskoj
u malenoj Banskoj kraj Kosopa
da takoga ne ima sokola.

Strahinja je porocen z dekletom iz druzine bratov Jugovicev, in ta mu
nekoé, tik pred Kosovim, ko Strahinjo poklice car, zbezi s Turkom. Strahinja
jo zasleduje, ubije Turka »sa zubimac in dekle privede pred druzinsko sodisce
Jugoviéev. Jugoviéi jo obsodijo na smri. toda Stralinja se upre, ji odpusti
in jo odpelje nazaj v svoj dvorec. Jugoviéi ga zato izob&ijo in mu prepovedo,
da bi se boril na Kosovu. Strahinja zapuiéa oder z besedami: Boril se bom
pod lastno zastavo in ni¢ slabSe od najboljSega Jugoviéa..

Osrednji dramati¢ni moment sta seveda oba psiholoska zakaj: zakaj je
dekle zbezalo in zakaj ji je Strahinja nato odpustil. Prvega je resil Milhiz po
Shakespearovem vzorcu iz Riharda [I. Turek napade dvorec. dekle se divje
brani in drzi ze meé¢, da se bo zabodlo, — ko se nenadoma premisli in prosto-
voljno odide z njim. Skrivnost Zenske psihe! Drugi je bolj zapleten. Vpradal
sem Mihiza, ko je zadnji vecer prisel po svojo nagrado, ¢e je res hotel demiti-
zirati Kosovo., . Hotel sem samo zamenjati glorioli, mu suneti romantiéno in
nadeti intelekinalno.c Nato je rekel, da bi se v spopadu med obema huma-
nizmoma, ki se gibata na razli¢nih planil: med horizontalnim, to je ljubeznijo,
in vertikalnim, to je pravico oblasti, da za skupno dobro zaliteva Zrtve. vedno
odlocil za prvega.

Vertikalni humanizem je predstavlijen na odru v obliki velikih &érnih vrat
v ozadju, ki se nesligno odpirajo in zapirajo in za katerimi slutimo neomejeno
in mrzlo oblast Majke Jugovidev. Odrsko zelo spretna poteza, saj Majke same
nikoli ne vidimo.

Obe materi: Strahinji¢evo, ki je Ziva in topla pred nami. in Jugoviéevo
uporablja Mihiz za psiholoske utemeljitev sinov. Cloveski hlad in raison d'Efat,
ki vlada pri Jugoviéih, ima enega izmed svojih virov v odmaknjenosti matere.
prav kot je na Strahinjicev odpuscajo¢i znacaj vplivalo ne samo preprostejie
in bolj ¢loveiko okolje njegovega provincialnega kraja. ampak tudi ljubezen
in navezanost matere na edinca brez oéeta.

Mihizovo odrsko znanje vzbuja spoftovanje, videti je. da svojih prstnih
vaj pri dramatizaciji Stradije in Aotobiografije ni pozabil. Njegovo inteligenco
in duhovitost ¢utimo skozi jezik pri vsaki besedi. Ce dramatike manjka, potem
je to tisto, kar se da tezko izraziti z besedami: tista skrivna moé, ki ni
v inteligenci niti v znanju, ampak prihaja nekje iz avtorjeve krvave c¢loveske
notranjosti. ki pravi, da so odrske osebe mogoce manj elegantne, zato pa bolj
iz mesa in znoja, in ki se ji pravi — tezko to recem za pisatelja, kot je Mihiz —
dramaticni talent.

O tem, kako bi si lahko Majko Jugoviéev z njenimi zaprtimi vrati v so-
dobhem okolju e razlagali. je novosadski ecouloir, zelo delavna institucija.
razvil ni¢ koliko presenetljivih teorij. Stvar se je ponavljala tudi pri drugih
tekstih in avtorji s svojimi skrivnostnimi smehljaji. ¢ed ustvarjalec prepuiéa
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drugim razlago svojega dela, so zelo malo prispevali k temu, da bi take govo-
rice usahnile. Videti je bilo. da se wvsi drzijo gesla. ki ga je tako spretno
formuliral Mihiz: MeZe ovako, ali moglo je i drukéije.

Le redkim je dano

Razen del, ki so vzbujala za¢udenje, ker so bila brez nivoja — na primer
Intimne zgodbe, §tiri brezupno sentimentalne sli¢ice o take imenovanih malih
ljiudeh pisateljice Mile Markovié. sladke stare gospe pri sedemdesetih letih, ki
bi jo raje videli s pletilko kot s peresom v roki in ki je s tem nastopom na
pozorju kronala svojo zivljenjsko pisateljsko pot skozi polamaterska in po-
krajinska gledali3¢a — je najbolj sporno besedilo igral beograjski Atelje 212.

:Glejte samo igralce in rezijo in pozabite na tekst.« Ta nasvet DuSana
Matiéa, ki je RoZo vetrov sestavil iz stvari, ki jih je pisal ve¢ desetletij. je
pretirano skromen. Za fiste, ki se zanimajo za nadrealizem in hermetiéno poe-
zijo, je bil ta vecer »poezije, ki prehaja skozi materijos, praznik. Ona prosi
Generalnega (Ti), da Njega. njenega brata, njenega ljubimca, njenega sina,
njenega moza sprejmejo pred nekimi Vigjimi Vrati. Ona je najprej srednjih let,
nato dekle, nato starka, nato zapeljivka, na koncu se znova vrne v prvotno
starost.

Kot predstava je bil to nenavaden gledaliski doZivljaj. Mladi reziser Slo-
bodan Markovié (ki je zdaj pri vojakih in bo svojo nagrado dobil na vojno
posto) je v tem nematerialnem besedilu lahko do kraja sprostil svojo nenavadno
domisljijo. Opremil je svoje osebe zdaj s Skofovsko palico zdaj z angelskimi
njem sledili.

Bilo je znatilno za letoSnje pozorje, da smo nekaj dni pred predstavo
sligali uradno mnenje o hermeti¢ni poeziji. »Ce je pesnik pravi,« je nekomu
dejal Miroslav Krleza, -je lahko tudi hermetiéna poezija dobra.«

Kralj in njegova uniforma

Najznadilnejsi prizor Dolgega Zivljenja kralja Osvalda uzremo, ko je pred-
stave konec: V zraku zaokrozeni. nekoliko ironiéni zvoki Boccherinijevega
Menueta, srebrni sveénik, ki je sluzil v zadnjem prizoru, Se vedno prizgan,
Ksenja Jovanovié, veliko lepo dekle v razkoSnem kostumu kraljice, se klanja
s svojimn blef¢e¢im nasmeSkom, Mirko Milosavljevié, dvorni minister, prav tako
v gala uniformi, se skromno upogiba ob strani in 3e nekoliko preigrava galant-
nost iz zadnjega dejanja in pri gledalkah opazimo tisti vzhi¢eni smehljaj in
bles¢ece oc¢i, po katerih spoznamo, da so Zenske doZivele nekaj lepega in
razburljivega.

Kje, izven klasike, vidimo danes Se takSen razkoSen, prie¢ teater, tisto
nesramno veselje do pretvarjanja in iluzije, do oponaSanja in karikiranja. ki
je bilo nekoé¢ blis¢ in slava gledaliséa?

Velimir Lukié, nekoliko debelufen mladeni¢ pri Sestindvajsetih letih z dol-
gimi, na angleSko prefo razdeljenimi lasmi, je dobil mnogo ¢estitk in pred
tem v Sarajevu na festivalu malih, odrov prvo nagrado za izvirno besedilo, in
vendar mislim, da imajo za njegov uspeh veé zaslug Becket. Tonesco in Kozak
kot pa njegova brezhibna in nekoliko sterilna pesnifka dikcija. Publika je
preprosto utrujena od morbidnosti in sivosti modernega gledaliica.
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Pricakovanje pred predstavo je bilo veliko. Beograjski novinarji in gleda-
lizki ljudje, ki so predstavo ze videli, so mnogo govorili o :leprSavostic in
pesnigki briljantnosti teksta in prvo dejanje s svojo ekspozicijo in negovanimi
dialogi zapusti zelo dober vtis. Toda besedni narcizem. s katerim je Lukié
ujel publiko in sarajevsko zirijo, napravi v drugem in posebno v tretjem
dejanju celi krog in se ustavi nevarno blizu meje l'art pour ['arf. Njegova
dramaturika invencija je v zadnjem dejanju prav skromna. Kraljevska uni-
forma je eden izmed glavnilh akterjev. Kralja sta kraljica in njen ljubimec
umorila, toda ker ni vazen ¢lovek. ampak simbol, uniforma zadovoljive oprav-
lja kraljevske dolZznosti. Pretendentov, da bi jo nosili, pa seveda ne manjka.
Imamo sina, kralji¢ine ljubimce, morda tudi dvornega ministra. O novem
vladarju je zelo mnogo govorjenja, zadnji prizor se dolgo pripravlja, toda ko
dvorjan Konéno napove novega vladarja in se bliZamo kulminaciji, — prineso
uniformo. ReSitev, ki je bila nekoliko preveé pri roki.

Tudi privatne bodice, ki si jih Lukié dovoli ob glavni temi — vojna je
nesmisel. ker smo pred svojimi Zenami vsi porazenci — niso najbolj funkeio-
nalne. V drzavi imamo umetnike. ki zdaj vsi delajo kraljev kip. Nagrajeni
umetniki seveda. In kje so nenagrajeni? V zaporu! Imamo driavnega pesnika
Anti-X. ki nikoli ni napisal besede. Postal pa je drzavni pesnik. ker je piSoci
pesnik X bil preve¢ priljubljen in s tem nevaren. Do sem vse prav, toda Lokic
se ne zna ustaviti. in zdaj sledi e Anti-Y. drzavni filozof. ki ne misli. Anti-Z,
drzavni govornik. ki mol&i, Anti-V, opozicijski list. ki ne obstaja, in tako naprej.

To so hibe, ki jih pa zares izvrstna postavitev Braslava Borozana veckrat
prekrije. Dolgo zivljenje kralja Ospalda je bilo zasnovano za gledaliice v
krogu, toda ker je imel reziser saimo konvencionalen oder, si je pomagal z ogle-
dalom, ki pokriva vso zadnjo stran scene. in je tistih nekaj kvadratnih metrov,
ki mn jih je dajal mali oder. napolnil z rafinirano prera¢unanim gibanjem in
z vso barvitostjo, ki jo je lahko dobil iz bogatih kostumov, igre luéi in mocéno
stilizirane igre svojega izrednega ansambla.

Komedija karnevalske noéi

Do Stupicevihi rezijskih domislekov sem imel vedno slabost in njegova
zagreb$ka Leda je imela v sebi mnogo tiste atmosfere neucinkovitosti, zivljenj-
ske odvecnosti in sterilnosti (sredi neizbeZznega tila), ki se je meni zdela tako
zanimiva in jo je soglasno odklonila vsa kritika. Verjetno to potem res ne bo
Leda. kakrine si zelimo v oficialni interpretaciji, toda kot potovanje nekega
velikega reziserja v skrajnost ima na sebi mnogo potez, ki so interesantnejde
kot korektna postavitev bolj pravovernega pa manjSega gledaliSkega praktika.

Ne samo od kruha

Razgovori so bili véasih prav zanimivi. Dramski avtorji. ¢eprav je bila
glavna tema razprave predvsem in najprej dinar. so prinesli nekaj zanimivih
pritozh. Glavni krivec so bila seveda gledalidca. Vracajo jim neprebrane tekste.
Ali drame sprejmejo, jih uvrstijo ze v rvepertoar, pa si premislijo in jih zadnji
trenuiek “értajo. Nekemu avtorju so dramo celo Zze vadili. pa je prigel nov
direktor in jo spodrezal. Ali pa ¢e konéno le pride do premiere, dajo predstavo
ob koncu sezone, tako da se po nekaj ponovitvah gledalisce zapre. v novi sezoni
pa je seveda ne obnovijo.
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Bilo je zanimivo, da tiste ¢lane. ki so bili. kot bi pri¢akovali, v malce
koéljivem polozaju, ker so obenem predstavljali tudi sovrazni tabor, direktorje,
dramaturge ali reZiserje v gledaliséih, to sploh ni motilo in so se integralno
postavili za pravice avtorjev. Zanimivo bi bilo sliSati, kaj govorijo v gledaliskih
svetih.

Matija Gubec nas je kralj

Pri nekem drugem razgovoru, posvecenem vlogi gledali¢a. je bil glavni
junak na$ Lojze Filipi¢. Zares se je potrudil in svoj dolgi referat ne samo
podprl s kopico dejstev in podatkov, ampak ga tudi zabavno stiliziral in nas
vse presenetil z gladko srbohrvai¢ino. Vsak diskutant za njim se je nato &util
vezanega, da zaéne s -kao §to je drug Filipié vet kazaoc. Na posebno zahtevo
je prebral besedilo pogodbe, ki jo ima ljubljansko mestno gledalis¢e z obéin-
skim skladom za kulturo. Gledaliiénike je to posebno zanimalo, ker je to pri
nas prvi primer, da je gledalif¢e preslo iz poloZzaja vzdrzevanca v enakoprav-
nejsi polozaj pogodbenega partnerja. Ta detajlirana pogodba je nato izzvala
zanimivo opombo: Kaj imajo opraviti %e razni sveti kot druzbeni organi v
gledalistu, ¢e se je gledalisée kot pogodbena stranka Ze tako podrobno ob-
vezalo, kakéne predstave bo dajalo? Vsako delovanje teh organov, to je nji-
hovo vmeSavanje v repertoar. postane s tem Ze kriitev pogodbenih obveznosti.
Problem. ki ga bomo o¢itno morali refiti pri nas, v Ljubljani.

Podatki, ki jih fe povedal Pero Budak, so zveneli kot Zalna kora¢nica. Samo
na Hrvatskem so v zadnjem letu zaprli sedem gledaligé, Vzrok je povsod isti:
gledalisée je padlo na ramena komune, ki nima denarja. ReSitev: interkomu-
nalno finansiranje. Kriva so tudi gledaliiéa sama, ker so se preveé obotavljala,
da bi sprejela bolj ljudski repertoar (Matija Gubec), ki so ga novi moZje
zahtevali.

- Plodovi nase zemlje

Novi Sad kot mesto presenetljivo spominja na Ljubljano. Je priblizno iste
velikosti s podobno meSanico urbanistiénega nereda. in ob veferih lahko vidite
proslavljena novosadska dekleta. kaka se sprehajajo od <Robne kuée« v smeri
proti parku, na promenadi. ki te¢e podobno kot ljubljanska, samo da nasproti
*Robne kuées ne stoji poSta. ampak mnovosadska katedrala. Slisite, kako se
klicejo z znacilnimi panonskimi imeni: Erzsika, Licika, Evike. in na vsakih
pet Marik z njihovo robustno, brahikefalno ravninsko gradnjo boste srecali
dolgonogo, lahko krajevno Brigitte s plavim konjskim repom in v Rifle-
specialki.

Po lokalih jih seveda ni. Ti so Ze vedno mofka domena in Zenska, ki jo
srecate v kavarni, ni domaéinka ali pa je tu po poslih.

Se druge razlike so med ljubljanskimi in novosadskimi kavarnami. Nimajo
casopisov, »4, novine ne drzimo,« mi je odgovoril natakar, »ali izvolite napolje,
iza cofka ima prodavaé.c Ce niste pretirano zrasli s shladnim slovenackim
formalizmom«, potem je najboljia reakcija na krajevni informel. da odgovorite
v istem stilu. Prvi dan sem poskufal s srditimi pogledi v ogledalo stresti iz
dobrodugne brezbriznosti brivea, ki je, medtem ko me je bril. hodil k pri-

663



jatelju, ki je sedel na stolu za ¢akajoce, in mu iz steklenice ponujal nekaksino
pijaco. zivahno razpredal neskonéno debato o nogometu in v levi roki drzal
prizgano cigareto. Opazil je, da gledam njegovo cigareto, jo poloZil na pepelnik,
potegnil Zkatlo, se nasmehnil in rekel: sEfo, izoolite i pi jednulc Vzel sem.

V gledalisén me je naslednji vefer. po prvem dejanju, moj sosed, dobro
oblefen tovari§ srednjih let, potrepljal po ramenu in rekel: »Ajte, mladicu,
sednite i tamo dva reda napred, mesto one strine. pa ¢e ona kraj mene.« Po-
gledal sem strino in imela je komaj nekaj ve¢ kot dvajset let.

Jé se v Novem Sadu obilo in predvsem. za naSe pojme. nenavadno. Po
nekaj pustolovskih naroéilih, ko sem izbiral jedi, ki so imela na jedilniku naj-
lepsa imena, sem odkril, da razne kapame, zvarki iz ovéjega mesa, zelenih
¢ebulnih stebele, peterSilja in jogurta niso za moj Zelodee. Moral sem na bolj
domaca tla, toda ker se vse do dunajskih ali naravnih zrezkov zopet nisem
hotel umakniti, sem kompromisno izbral jagnje, pefeno ali ocvrto, in se ga
drzal do konca.

Zlahka sem se nauéil tudi, da je cvekla rdefa pesa in mladi krastavac
kumariéna solata, toda vzelo mi je precej ¢asa, da sem odkril, da, éeprav sta
jogurt in kislo mleko ista kot pri nas, imata zamenjani imeni in je na$ jogurt
njihovo kislo mleko,

Hotel, kjer so me namestili, je bil stara zadeva, s sobami, ki so bile po-
stavljene ob dolgem, ozkem hodniku kot v samostanu. Nad gkoljko v moji sobi
sta bili dve pipi, hladno in vrofe. iz hladne je tekla neverjetno mrzla voda,
vro¢a je bila vrela, nikjer pa ni bilo zamaska, da bi ju pomesal. Ve¢ dni so
popoldne prihajali v sobo nekak$ni majstori in brkljali ob luknji, ki je zijala
v zidu pod Skoljko. Vpra3al sem sobarico, kaj po¢nejo. Ah, hoéejo dobro za-
masiti luknjo, iz katere prihajajo S¢urki. Rekel sem, da upam, da bodo dobro
zamasili, ker me je §éurkov strah. »Pa, nemojte, ako dodu, samo viknite, pa éu
ja doé¢i, da jih oteram.c Toda majstori so delo dobro opravili, nikoli nisem
nobenega videl.

Aleksander Colnik
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